
Roleta dzień i noc mini
Day and Night Roller Mini Blind

Store enrouleur jour nuit mini
Estor Noche y Día Mini

Tenda a rullo Giorno e Notte Mini
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AKCESORIA / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / ACCESSORI

OPTIONAL / OPTIONNEL / OPCJONALNIE / OPCIONAL / OPZIONALE
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Aby zmienić stronę łańcuszka, zdejmij mechanizm z obu stron rurki i zamień go miejscami. Następnie zamontuj roletę zgodnie z instrukcją montażu. 
Zalecamy, aby łańcuszek znajdował się po stronie przeciwnej do klamki.

To change the operating side of your roller blind, simply remove the mechanism on both sides of the roller tube and change it. Then reattach it 
according to the instructions in the installation instructions. We advise you to fix your chain on the opposite side of the handle of your window.

Pour changer le côté de manoevre de votre store enrouleur, il suffit de retirer le mécanisme de deux côtés du tube d'enroulement et le changer. 
Puis il faut le réemboiter suivant les instructions dans la notice de pose. On vous conseille de fixer votre chaînette du coté opposé de la poignée 
de votre fenêtre.
Para cambiar el lado de la cadena, hay que quitar el mecanismo de ambos lados del tubo y cambiarlo. A continuación, hay que fijar el estor 
de acuerdo con la guía de instalación. Se recomienda colocar la cadena en el lado opuesto a la manija.
Per cambiare il lato di manovra della tenda a rullo, basta rimuovere il meccanismo su entrambi i lati del tubo della tenda e invertirlo. Quindi, 
reinstallarlo seguendo le istruzioni presenti nel manuale di montaggio. Si consiglia di fissare la catena sul lato opposto alla maniglia della finestra.`IT 
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ATTENTION!
When mounting the roller blind with tape, wait at least 1 h before you start raising or lowering the blind in order for the glue to set.
UWAGA!
Podczas montażu za pomocą taśmy klejącej odczekaj ok.1 godzinę, aby klej odpowiednio się utrwalił, zanim zaczniesz rozwijać roletę.

ATTENTION !
En cas de pose au moyen d'une bande adhésive, attendez environ 1 heure pour que l'adhésif se fixe correctement avant de dérouler le store. 

¡ATENCIÓN!
Al realizar la instalación con la cinta adhesiva, hay que esperar aprox. 1 hora antes de desenrollar el estor.
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CHANGING THE CONTROL SIDE  /  ZMIANA STRONY STEROWANIA / CHANGEMENT DU CÔTÉ DE MANOEUVRE  /
CAMBIAR LA POSICIÓN DEL MECANISMO / CAMBIO DEL LATO DI CONTROLLO
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ATTENZIONE!
Quando si monta la tenda a rullo con il nastro adesivo, attendere almeno 1 ora prima di iniziare a sollevare o abbassare la tenda.IT 



WARNING:

AVERTISSEMENT :

Loops in pull cords, chains, tapes and inner cords that operate the product can strangle young 
children. Cords may become wrapped around a child's neck. To avoid strangulation and 
entanglement, keep cords out of the reach of the children. Move beds, cots and furniture away from 
window covering cords. Don't tie cords together. Make sure cords don't twist and create a loop.

Les cordons, chaînettes et sangles à boucles qui pendent librement peuvent s’avérer dangereux 
pour les jeunes enfants. Les jeunes enfants risquent de s’étrangler avec les boucles formées par 
les cordons, et les chaînettes permettant de contrôler l’ouverture des produits. Les cordons 
pourraient également s’enrouler autour de leur cou. Pour éviter tout risque d’étranglement et 
d’emmêlement, les cordons doivent être tenus hors de portée des jeunes enfants. Les lits, les lits 
pour enfants et les meubles doivent se situer à distance des cordons des stores.
OSTRZEZENIE:
Luźno wiszące łańcuszki i sznurki mogą stwarzać zagrożenie dla małych dzieci. Aby zminimalizować 
ryzyko uduszenia, splątania lub owinięcia sznurków wokół szyi, należy zawsze trzymać je poza 
zasięgiem dzieci. Zaleca się również odsunięcie łóżeczek i mebli od sznurków sterujących roletą.
ADVERTENCIA:
Los niños pequeños pueden estrangularse con un nudo formado de las cintas, cadenas y los 
cordones de accionamiento. Estos elementos también pueden enrollarse en su cuello. Para evitar 
el riesgo del estrangulamiento, recomendamos mantener estos elementos fuera del alcance de 
los niños. Por tanto, aleja las camas, las cunas y los muebles de los cordones de accionamiento.
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Potrzebujesz pomocy? Skontaktuj się z nami:
tel.: +48 56 475 47 24      email: sklep@domondo.plPL
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Vous avez besoin d’aide ? Contactez-nous :
tél.: +33 187 65 00 23      email: magasin@domondo.fr www.domondo.fr

¿Necesitas ayuda? ¡Contáctanos!
tfno.: +34 910 60 22 73      email: info@domondo.es www.domondo.es
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ATTENZIONE:
Le corde, le catenelle, i nastri e i fili interni che azionano il prodotto possono essere pericolosi per i 
bambini piccoli. Le corde possono avvolgersi intorno al collo di un bambino. Per evitare rischi di 
strangolamento e impigliamento, tenere le corde fuori dalla portata dei bambini. Spostare letti, culle 
e mobili lontano dai sistemi di copertura delle finestre. Non legare insieme le corde. Assicurarsi che 
le corde non si attorciglino né formino un cappio.

IT Hai bisogno di aiuto? Contattaci:
E-mail: +39 0684009651      email: info@domondo.it www.domondo.it
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